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Instructions d’installation de l’adaptateur 
pour emblème arrière F-150 après 2015

Certains hayons ont des emplacements de 
montage différents et l’utilisation de l’adaptateur 
fourni est nécessaire. L’installation est plus facile 
avec l’aide d’un assistant.

Instrucciones de instalación del adaptador para 
el emblema trasero F-150 2015 en adelante:

Algunas compuertas traseras tienen diferentes 
lugares de montaje y requieren el uso del adaptador 
suministrado. La instalación es más fácil con la ayuda 
de un asistente.

REAR EMBLEM ADAPTOR INSTALLATION INSTRUCTIONS

Some tailgates have different mounting locations and require use of the
provided adaptor. Installation is easier with the help of an assistant.

1 Clean inside area of tailgate thoroughly and 
allow to dry (Fig 1).
Limpie bien el interior de la compuerta trasera y déjelo secar 
(Figura 1).

Nettoyez soigneusement l’intérieur du hayon et laissez sécher 
(Figure 1).
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Enrosque los pernos del adaptador en el emblema y manténgalo en 
la cavidad empotrada de la compuerta trasera. Asegúrese de que el 
emblema esté bien orientado (Figura 1).

Vissez les goujons de l’adaptateur sur l’emblème et soutenez 
l’emblème dans la cavité du hayon. Assurez-vous que l’emblème est 
orientée correctement (Figure 1).

Thread studs of adaptor onto emblem and hold 
emblem in recessed cavity of tailgate. Make 
sure emblem is oriented correctly (Figure 1).

Figure 1. Area to be cleaned.

Figure 2. Adaptor adhered to tailgate.

Figura 1. Área que se debe limpiar.

Figura 2. Adaptador adherido a la compuerta trasera.

Figure 1. Zone à nettoyer.

Figure 2. Adaptateur collé au hayon.

Clean embossed surface thoroughly
Limpie bien la superficie grabada.

Nettoyez soigneusement la surface en 

Wire pass thru / orientation arrow.
Paso del cable / flecha de orientación
Passage du fil / flèche d’orientation.

Mounting adaptor.
Adaptador de montaje

Adaptateur de montage.
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Retire la cinta 3M de la parte posterior del adaptador e insértela 
en los pernos del emblema. Pase los cables a través de la ranura y 
asegúrese de que la flecha esté apuntando hacia arriba (Figura 2).

Enlevez la bande 3M de l’arrière de l’adaptateur et insérez sur les 
goujons de l’emblème. Faites passer le fil à travers le trou, et assurez-
vous que la flèche est orientée vers le haut (Figure 2).

Remove 3M tape from back of adaptor, and 
insert on studs of emblem. Pass wires through 
slot, and ensure that the arrow is pointing 
upwards (Figure 2).



REAR ADAPTOR Installation Instructions

F150_ADAPTOR

4

Enrosque las tuercas en los pernos y ajústelas con una llave de tubo 
de 8 mm (Figura 3). Proceda con el cableado como se indica en las 
instrucciones incluidas.

Serrez les écrous sur les goujons avec la clé de 8mm (Figure 3). 
Continuez avec le câblage conformément aux instructions ci-jointes.

Thread nuts on to studs, and tighten with 
8mm socket (Figure 3). Proceed with wiring as 
directed in included instructions.

Figure 3. Adaptor plate fastened into place.
Figura 3. Placa adaptadora fijada en su lugar.
Figure 3. Plaque de l’adaptateur serrée.


